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EVROPSKI URAD ZA IZBOR OSEBJA (EPSO)

RAZPIS JAVNEGA NATEČAJA

EPSO/AD/338/17

Upravni uslužbenci (AD 5)

(2017/C 099 A/01)

Rok za prijavo: 3. maj 2017 do 12. ure (opoldne) po srednjeevropskem času

Evropski urad za izbor osebja (EPSO) organizira javni natečaj, s katerim bo na podlagi testov sestavil rezervni seznam, ki ga 
lahko institucije Evropske unije uporabijo za zaposlovanje novih javnih uslužbencev na delovna mesta „upravnih 
uslužbencev“ (funkcionalna skupina AD).

Ta razpis natečaja in njegove priloge so pravno zavezujoči okvir za ta izbirni postopek.

Splošna pravila za javne natečaje najdete v PRILOGI II.

Želeno število uspešnih kandidatov: 124

NALOGE UPRAVNIH USLUŽBENCEV

Upravni uslužbenci pomagajo nosilcem odločanja pri izvajanju nalog njihove institucije ali organa.

Večina diplomantov začne poklicno pot upravnih uslužbencev v institucijah Evropske unije v razredu AD 5.

Kandidati, ki bodo zaposleni v tem razredu na podlagi tega natečaja, bodo kot člani ekipe v institucijah EU opravljali eno 
izmed treh glavnih vrst nalog:

1. oblikovanje politik;

2. operativno izvajanje;

3. upravljanje virov.

Več informacij o nalogah, ki jih običajno opravljajo upravni uslužbenci, najdete v PRILOGI I.

POGOJI ZA PRIPUSTITEV K NATEČAJU

Prijava je razdeljena na dva dela, ki imata vsak svoj rok, naveden v nadaljevanju. Kandidati morajo ob potrditvi prvega dela 
elektronske prijave izpolnjevati VSE naslednje pogoje:

1. Splošni pogoji:

— uživati vse pravice kot državljani države članice EU,
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— imeti izpolnjene vse nacionalne zakonske obveznosti glede služenja vojaškega roka,

— biti moralno primerni za opravljanje predvidenih nalog.

2. Posebni pogoji – jeziki:

Od kandidatov se zahteva znanje vsaj 2 uradnih jezikov EU, in sicer enega vsaj na stopnji C1 (temeljito znanje) in drugega 
vsaj na stopnji B2 (zadovoljivo znanje).

Za več informacij o stopnjah jezikovnega znanja glejte skupni evropski referenčni okvir za jezike (https://europass.cedefop.europa.eu/sl/ 
resources/european-language-levels-cefr).

V tem razpisu natečaja jeziki pomenijo:

— 1. jezik: jezik, ki se uporablja za računalniško podprte teste z vprašanji izbirnega tipa;

— 2. jezik: jezik, ki se uporablja za drugi del prijave, e-simulacijo nalog, ocenjevalni center ter komuniciranje med uradom 
EPSO in kandidati, ki so predložili veljavno prijavo. Ta jezik ne sme biti isti kot 1. jezik.

Za namen tega natečaja namerava urad EPSO kot 2. jezik ponuditi 5 jezikov, za katere bodo kandidati v prvem delu svoje 
prijave najpogosteje navedli, da jih obvladajo na stopnji B2 ali višji stopnji, pri čemer bo upošteval tudi potrebe služb, 
opisane v nadaljevanju.

Omejena izbira 2. jezika

Zaradi praktičnih in organizacijskih razlogov testiranje v 24 jezikih na vseh stopnjah natečaja ni izvedljivo. Zlasti 
metodologija ocenjevalnega centra zahteva, da kandidati delajo v skupinah in da jih ocenjuje skupna natečajna komisija, 
sestavljena iz omejenega števila članov, s čimer se zagotavlja enako obravnavanje.

Poleg tega bosta urad EPSO in natečajna komisija za enotno primerjavo kandidatov in preverjanje navedb iz njihovih prijav 
uporabljala omejeno število sporazumevalnih jezikov.

Tudi napor in viri, potrebni za vsak dodatni jezik, bi morali biti sorazmerni s številom dodatnih kandidatov, ki bi se lahko 
prijavili na natečaj, če bi bil ponujen dodaten jezik.

Iz teh razlogov so se urad EPSO in institucije EU dogovorili, da se kot 2. jezik lahko ponudi največ 5 jezikov.

Iz istih razlogov je izbira jezika za komuniciranje med kandidati, ki so predložili veljavno prijavo, in institucijami, vključno 
z jezikom prijave, omejena na 2. jezik, ki ga izbere kandidat.

Določitev jezikov za izbor 2. jezika

Institucije EU zahtevajo, da so se novozaposleni uslužbenci pri vsakdanjem delu takoj sposobni učinkovito sporazumevati 
s širokim naborom sodelavcev, deležnikov in sodržavljanov. V nasprotnem primeru bi bilo učinkovito delovanje institucij 
resno ogroženo.

Da bi se vključilo kar največ kandidatov z znanjem enega od petih sporazumevalnih jezikov, dopuščenih zgoraj, kandidate 
pozivamo, da navedejo vse uradne jezike EU, ki jih obvladajo na najnižji zahtevani stopnji. Urad EPSO bo nato združil vse 
prijave, potrjene do prvega roka, in bo jezike, za katere bodo kandidati navedli, da jih obvladajo na stopnji B2 ali višji 
stopnji, razvrstil po padajočem vrstnem redu, jih primerjal s potrebami služb ter tako zagotovil ustrezno ujemanje. 5 
jezikov, v katerih bosta potekala e-simulacija nalog in ocenjevalni center (2. jezik), bo na tej podlagi določil urad EPSO 
v vlogi organa za imenovanja, kandidati pa bodo o njih obveščeni kmalu po roku za prijavo.

3. Posebni pogoji – kvalifikacije in delovne izkušnje:

— raven izobrazbe, ki ustreza zaključenemu in z diplomo potrjenemu vsaj triletnemu visokošolskemu študiju (kandidati 
morajo diplomirati najpozneje 31. julija 2017),

Primere minimalnih kvalifikacij najdete v PRILOGI III.

— delovne izkušnje se ne zahtevajo.
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IZBIRNI POSTOPEK

1. Postopek prijave

Prijava je razdeljena na dva dela:

(i) Prvi del mora biti izpolnjen do roka za prijavo, določenega v tem razpisu. Pri izpolnjevanju tega prvega dela prijave 
bodo kandidati pozvani, da potrdijo, da izpolnjujejo pogoje za pripustitev k natečaju, in navedejo stopnjo znanja 
katerega koli uradnega jezika EU, ki ga samostojno uporabljajo na stopnji B2 ali višji stopnji (navesti je treba vsaj 2 
jezika). Kmalu po roku za prijavo bodo kandidati obveščeni o 5 jezikih za e-simulacijo nalog in ocenjevalni center. 
Kandidati lahko ta del prijave izpolnijo v katerem koli uradnem jeziku EU.

S potrditvijo prvega dela prijave kandidati potrjujejo, da izpolnjujejo vse pogoje iz oddelka „Pogoji za pripustitev 
k natečaju“.

(ii) Kandidati, ki bodo imeli vsaj enega od jezikov, za katere so v prvem delu prijave navedli, da jih obvladajo na stopnji B2 
ali višji stopnji, med 5 jeziki, ponujenimi kot 2. jezik, bodo povabljeni, da izpolnijo drugi del prijave v jeziku, ki so ga 
izbrali kot 2. jezik (glej oddelek „Posebni pogoji – jeziki“). V vabilu bo določen rok, do katerega morajo kandidati 
izpolniti ta del. Kandidati bodo tukaj pozvani, da zagotovijo nadaljnje informacije, relevantne za ta natečaj (na primer 
diplome ali delovne izkušnje). Izbrati bodo morali tudi 1. in 2. jezik med jeziki, ki so jih že navedli v prvem delu prijave. 
1. jezik je lahko kateri koli od 24 uradnih jezikov EU, 2. jezik pa mora biti izbran med 5 ponujenimi jeziki. Kandidati, ki 
niso navedli nobenega izmed 5 ponujenih jezikov, bodo izključeni iz natečaja.

Ko kandidati posamezni del prijave potrdijo, ga ne bodo mogli več spremeniti.

Dolžnost kandidatov je, da prvi in drugi del prijave izpolnijo in potrdijo v zadevnih rokih.

2. Računalniško podprti testi z vprašanji izbirnega tipa

Kandidati, ki drugi del prijave v izbranem 2. jeziku potrdijo v roku, bodo povabljeni na opravljanje računalniško podprtih 
testov z vprašanji izbirnega tipa v enem od pooblaščenih centrov urada EPSO.

Če kandidati ne dobijo drugačnih navodil, morajo rezervirati termin za opravljanje testov z vprašanji izbirnega tipa v skladu 
z navodili urada EPSO. Običajno bodo za opravljanje testov imeli na voljo več datumov na različnih lokacijah. Obdobja, ko 
lahko rezervirajo termin in teste opravljajo, so omejena.

Računalniško podprti testi z vprašanji izbirnega tipa bodo organizirani, kot sledi:

Testi Jezik Vprašanja Trajanje Ocenjevanje
Najmanjše 

zahtevano število 
točk

Besedno sklepanje 1. jezik 20 vprašanj 35 minut 0 do 20 točk 10/20

Številčno sklepanje 1. jezik 10 vprašanj 20 minut 0 do 10 točk 5/10

Abstraktno sklepanje 1. jezik 20 vprašanj 20 minut 0 do 20 točk 10/20

Rezultati testa številčnega sklepanja se ne bodo upoštevali pri izračunu skupnega števila točk, zbranih pri testih z vprašanji 
izbirnega tipa, vendar morajo kandidati pri vseh testih zbrati vsaj najmanjše zahtevano število točk in biti med najboljšimi 
po združenem skupnem številu točk pri testih besednega in abstraktnega sklepanja, da se uvrstijo na naslednjo stopnjo 
natečaja.

Na naslednjo stopnjo natečaja bo povabljenih približno 15-krat, vendar ne več kot 20-krat toliko kandidatov, kot je želeno 
število uspešnih kandidatov. Natančno število bo določil direktor urada EPSO v vlogi organa za imenovanja in bo 
objavljeno na spletišču urada EPSO, preden bodo poslana vabila na e-simulacijo nalog.
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3. Vmesni test: e-simulacija nalog

Kandidati, ki bodo zbrali vsaj najmanjše zahtevano število točk pri vseh računalniško podprtih testih z vprašanji izbirnega 
tipa ter bodo med najboljšimi po združenem skupnem številu točk pri testih besednega in abstraktnega sklepanja, bodo 
povabljeni k opravljanju e-simulacije nalog v izbranem 2. jeziku v enem od pooblaščenih centrov urada EPSO.

E-simulacija nalog zajema 15 do 25 vprašanj, pri čemer se bodo testirale štiri splošne kompetence v skladu s predlogo iz 
točke 5. Vsaka kompetenca se bo točkovala z največ 10 točkami. Le kandidati, ki bodo med najboljšimi po združenem 
skupnem številu točk pri tem testu, se bodo uvrstili na naslednjo stopnjo natečaja.

4. Preverjanje izpolnjevanja pogojev za pripustitev k natečaju

Na podlagi podatkov iz elektronskih prijav kandidatov se bo preverilo izpolnjevanje pogojev za pripustitev k natečaju iz 
oddelka „Pogoji za pripustitev k natečaju“. Urad EPSO bo preveril izpolnjevanje splošnih pogojev za pripustitev k natečaju, 
natečajna komisija pa izpolnjevanje posebnih pogojev za pripustitev k natečaju.

Prijave kandidatov se bodo glede izpolnjevanja pogojev preverile po padajočem vrstnem redu skupnega števila zbranih točk 
pri e-simulaciji nalog, dokler število kandidatov, ki izpolnjujejo pogoje za pripustitev k natečaju, ne bo doseglo števila 
kandidatov, ki bodo povabljeni k opravljanju testov v ocenjevalnem centru. Dokumentacija ostalih kandidatov se ne bo 
preverjala. K opravljanju testov v ocenjevalnem centru bo povabljenih približno 2-krat, vendar ne več kot 2,5-krat toliko 
kandidatov, kot je želeno število uspešnih kandidatov.

5. Ocenjevalni center

Kandidati, ki bodo po podatkih iz elektronske prijave izpolnjevali pogoje za pripustitev k natečaju in bodo pri e-simulaciji 
nalog med najboljšimi po združenem skupnem številu točk, bodo povabljeni na eno- ali dvodnevno opravljanje testov 
v ocenjevalnem centru, najverjetneje v Bruslju, kjer bodo opravljali teste v izbranem 2. jeziku.

Če kandidati ne dobijo drugačnih navodil, bodo morali s seboj v ocenjevalni center prinesti dokazila (izvirnike ali overjene 
kopije). Med testi v ocenjevalnem centru bo urad EPSO ta dokazila skeniral in jih kandidatom isti dan vrnil.

V ocenjevalnem centru bo potekalo testiranje osmih splošnih kompetenc, in sicer s štirimi testi (študija primera, ustna 
predstavitev, razgovor za ugotavljanje kompetenc in skupinska vaja). Točke, zbrane pri teh testih, se bodo skupaj s točkami, 
zbranimi pri e-simulaciji nalog, združile v skupno oceno, pri čemer bo mogoče zbrati največ 80 točk, kot je opisano 
v nadaljevanju:

Kompetenca Testi

1. Analitično mišljenje in reše-
vanje problemov

ustna predstavitev e-simulacija nalog

2. Sporazumevanje ustna predstavitev študija primera

3. Kakovost in učinkovitost študija primera e-simulacija nalog

4. Učenje in razvoj skupinska vaja razgovor za ugotavljanje kompetenc

5. Prednostno razporejanje in 
organizacija dela

skupinska vaja e-simulacija nalog

6. Vzdržljivost ustna predstavitev razgovor za ugotavljanje kompetenc

7. Skupinsko delo skupinska vaja e-simulacija nalog

8. Vodstvene sposobnosti skupinska vaja razgovor za ugotavljanje kompetenc

Najmanjše zahtevano število točk 3/10 na kompetenco in 50/80 skupaj
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6. Rezervni seznam

Natečajna komisija bo po preverjanju izpolnjevanja pogojev za pripustitev k natečaju na podlagi dokazil kandidatov 
sestavila rezervni seznam z imeni kandidatov, ki izpolnjujejo pogoje za pripustitev k natečaju in bodo zbrali najmanjše 
zahtevano število točk pri vseh testih ter bodo po ocenjevalnem centru med najboljšimi glede na končno oceno, dokler ne 
bo doseženo želeno število uspešnih kandidatov. Seznam imen bo sestavljen po abecednem redu.

Rezervni seznam in spričevala kompetenc uspešnih kandidatov s kvalitativnimi povratnimi informacijami natečajne 
komisije bodo na voljo institucijam EU za postopke zaposlovanja in prihodnji razvoj poklicne poti. Vključitev na rezervni 
seznam ne podeljuje pravice do zaposlitve ali pomeni zagotovila za zaposlitev.

PRIJAVA

Za prijavo morajo kandidati najprej ustvariti račun EPSO. Opozarjamo, da kandidat za vse prijave EPSO ustvari samo en 
račun.

Prvi rok: kandidati se morajo prijaviti elektronsko na spletišču urada EPSO http://jobs.eu-careers.eu do:

3. maja 2017 do 12. ure (opoldne) po srednjeevropskem času.

Kandidati, ki bodo povabljeni k izpolnitvi drugega dela prijave, bodo o obdobju, v katerem bodo to morali storiti, obveščeni 
kmalu po prvem roku. 
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PRILOGA I

NALOGE

Uspešni kandidati, ki bodo zaposleni na podlagi rezervnega seznama tega natečaja, bodo opravljali zlasti naslednje naloge, 
ki se lahko med institucijami razlikujejo:

1. Oblikovanje in razvoj politik:

— izvajanje analiz in oblikovanje politik na področjih ukrepanja EU;

— spremljanje izvajanja posameznih sektorskih politik in dejavno sodelovanje pri tem izvajanju, priprava osnutkov za 
analizo politik in poročil;

— pomoč nosilcem odločanja v obliki pisnih ali ustnih prispevkov.

2. Operativno izvajanje:

— oblikovanje, izvajanje, spremljanje ter preverjanje programov in akcijskih načrtov;

— upravljanje odnosov z državami članicami in zunanjimi interesnimi skupinami;

— spremljanje usklajevanja in posvetovanja med službami in institucijami na področju evropskih politik;

— usklajevanje delovnih skupin, ki jih ustanovijo države članice, institucije in drugi zunanji deležniki;

— priprava pogodb, razpisov za zbiranje predlogov in povabil k oddaji ponudb ter sodelovanje pri spremljanju predlogov 
in projektov;

— prispevanje k zunanjemu komuniciranju ter notranjemu poročanju in komuniciranju.

3. Upravljanje virov:

— upravljanje virov, vključno z osebjem, financami in opremo;

— spremljanje administrativnih, finančnih in proračunskih postopkov;

— sodelovanje pri pripravi ocene proračuna ter sestavljanju letnih poročil in računovodskih izkazov;

— upravljanje operativnih, strateških, socialnih in proračunskih tveganj.

Konec PRILOGE I, kliknite tukaj, da se vrnete v glavno besedilo. 
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PRILOGA II

SPLOŠNA PRAVILA ZA JAVNE NATEČAJE

SPLOŠNE INFORMACIJE

V izbirnih postopkih, ki jih organizira urad EPSO, se vsaka navedba osebe v določenem spolu šteje tudi za navedbo osebe 
v katerem koli drugem spolu.

Če bi za zadnje razpoložljivo mesto na kateri koli stopnji natečaja več kandidatov zbralo enako število točk, bodo na 
naslednjo stopnjo natečaja povabljeni vsi ti kandidati. Na naslednjo stopnjo bodo povabljeni tudi kandidati, ki so po 
uspešno vloženem pravnem sredstvu ponovno pripuščeni k natečaju.

Če bi za zadnje razpoložljivo mesto na rezervnem seznamu več kandidatov zbralo enako število točk, bodo na rezervni 
seznam uvrščeni vsi ti kandidati. Na rezervni seznam bodo uvrščeni tudi kandidati, ki so po uspešno vloženem pravnem 
sredstvu na tej stopnji postopka ponovno pripuščeni k natečaju.

1. KDO SE LAHKO PRIJAVI?

1.1 Splošni in posebni pogoji

Splošni in posebni pogoji (vključno z znanjem jezikov) so za posamezno področje ali profil navedeni v oddelku „Pogoji za 
pripustitev k natečaju“.

Posebni pogoji glede kvalifikacij, delovnih izkušenj in znanja jezikov se razlikujejo glede na profil, za katerega se kandidat 
prijavlja. V prijavi navedite čim več informacij o svojih kvalifikacijah in delovnih izkušnjah (kadar se zahtevajo), ki so 
relevantne za zahtevane naloge, kot je opisano v oddelku „Pogoji za pripustitev k natečaju“ tega razpisa.

(a) Diplome oz. spričevala in/ali potrdila: Diplome oz. spričevala, pridobljene v državah članicah EU ali državah, ki niso 
članice EU, mora priznati uradni organ države članice EU, na primer ministrstvo za izobraževanje države članice EU. 
Natečajna komisija bo pri tem upoštevala razlike med izobraževalnimi sistemi.

Za posrednješolsko izobraževanje ter strokovno, poklicno ali specialistično usposabljanje navedite predmete, trajanje in 
obliko (redno, izredno ali večerno).

(b) Delovne izkušnje (če se zahtevajo) se bodo upoštevale samo, če so relevantne za zahtevane naloge ter:

— predstavljajo dejansko delo,

— so plačane,

— vključujejo podrejeno razmerje ali opravljanje storitve in

— pod naslednjimi pogoji:

— prostovoljno delo: če je plačano ter glede tedenskih ur in trajanja primerljivo z običajno zaposlitvijo;

— pripravništva: če so plačana;

— služenje obveznega vojaškega roka: opravljeno pred pridobitvijo zahtevane diplome oz. spričevala ali po njej, 
za obdobje, ki ni daljše od zakonsko predpisanega obdobja v kandidatovi državi članici;

— porodniški/očetovski/posvojiteljski dopust: če je vključen v pogodbo o zaposlitvi;

— doktorat: za največ tri leta pod pogojem, da je kandidat dejansko doktoriral, ne glede na to, ali je bilo delo 
plačano ali ne, in

— delo s krajšim delovnim časom: izračunano sorazmerno na podlagi števila opravljenih ur (šest mesecev 
s polovičnim delovnim časom se na primer šteje za tri mesece).

1.2 Dokazila

Na različnih stopnjah izbirnega postopka boste morali predložiti uradni dokument, ki dokazuje vaše državljanstvo (na 
primer potni list ali osebno izkaznico) in mora biti veljaven na dan roka za prvi del prijave.
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Za vsa obdobja poklicne dejavnosti je treba predložiti izvirnike ali overjene kopije:

— dokazil nekdanjih in trenutnih delodajalcev; ta dokazila morajo vsebovati opis opravljanih nalog, njihovo 
zahtevnost ter datum njihovega začetka in konca, opremljena morajo biti z uradno glavo in žigom podjetja ter vsebovati 
ime in podpis odgovorne osebe; ali

— pogodb o zaposlitvi ter prvega in zadnjega pisnega obračuna plače, skupaj z natančnim opisom opravljanih nalog;

— (za samostojno delo, na primer samozaposlene osebe, svobodne poklice) računov ali naročilnic, na katerih so 
podrobno opisane opravljane naloge, ali drugih ustreznih uradnih dokazil;

— (za konferenčne tolmače, kadar se zahtevajo delovne izkušnje) dokazil o številu dni konferenčnega tolmačenja in 
jezikih, iz katerih oz. v katere ste tolmačili.

Na splošno se dokazila o znanju jezikov ne zahtevajo, razen za nekatere profile jezikoslovcev ali specializirane profile.

Na kateri koli stopnji postopka se lahko od vas zahtevajo dodatne informacije ali dokumenti. Urad EPSO vas bo obvestil, 
katera dokazila morate predložiti in kdaj.

1.3 Enake možnosti in posebne prilagoditve

Če bi vas invalidnost ali zdravstveno stanje lahko ovirala pri opravljanju testov, to navedite v prijavi ter nam sporočite, 
kakšno prilagoditev potrebujete. Če invalidnost ali zdravstveno stanje nastopita po izteku roka za prijavo, morate o tem čim 
prej obvestiti urad EPSO, pri čemer uporabite spodaj navedene kontaktne podatke.

Da se bo vaša prošnja upoštevala, boste morali uradu EPSO poslati potrdilo nacionalnega organa ali zdravniško potrdilo. 
Vaša dokazila bodo pregledana, da se po potrebi lahko zagotovi razumna prilagoditev.

Za dodatne informacije se lahko obrnete na enoto urada EPSO za dostopnost (EPSO-accessibility team) po:

— elektronski pošti (EPSO-accessibility@ec.europa.eu),

— faksu (+32 22998081) ali

— pošti:

European Personnel Selection Office (EPSO)
EPSO accessibility
Avenue de Cortenbergh/Kortenberglaan 25
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

2. KDO BO KANDIDATE OCENJEVAL?

Imenuje se natečajna komisija, ki primerja kandidate in glede na zahteve iz tega razpisa natečaja izbere najboljše kandidate 
na podlagi njihovih kompetenc, sposobnosti in kvalifikacij. Člani natečajne komisije določijo tudi stopnjo težavnosti testov 
natečaja in potrdijo njihovo vsebino na podlagi predlogov urada EPSO.

Za zagotovitev neodvisnosti natečajne komisije je kandidatom ali vsem osebam, ki niso del komisije, strogo prepovedano 
vzpostaviti stik s katerim koli članom komisije, razen v okviru testov, pri katerih je potrebna neposredna interakcija med 
kandidati in komisijo.

Kandidati, ki želijo izraziti svoje stališče ali uveljavljati svoje pravice, morajo to storiti pisno, pri čemer morajo svoje dopise, 
namenjene natečajni komisiji, nasloviti na urad EPSO, ki jih posreduje komisiji. Kakršen koli neposreden ali posreden stik 
kandidatov, ki ni v skladu s temi postopki, je prepovedan in mu lahko sledi izključitev iz natečaja.

Še zlasti pomeni navzkrižje interesov obstoj sorodstvenega razmerja ali hierarhične povezave med kandidatom in članom 
natečajne komisije. Natečajne komisije so pozvane, da o takšnih okoliščinah obvestijo urad EPSO, takoj ko se z njimi 
seznanijo. Urad EPSO bo vsak primer posebej ovrednotil in sprejel ustrezne ukrepe. Nespoštovanje navedenih pravil lahko 
privede do disciplinskih ukrepov zoper člane natečajnih komisij in izključitve kandidatov iz natečaja (glej oddelek 4.4).
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Imena članov natečajne komisije so objavljena na spletišču urada EPSO (www.eu-careers.eu) pred začetkom ocenjevalnega 
centra/faze.

3. KOMUNIKACIJA

3.1 Komunikacija z uradom EPSO

Vsaj dvakrat tedensko se morate prijaviti v račun EPSO, da spremljate svoj napredek na natečaju. Če tega zaradi tehničnih 
motenj, za katere je odgovoren urad EPSO, ne morete storiti, morate o tem takoj obvestiti urad EPSO:

— po možnosti prek razdelka „Kontaktirajte nas“ na spletišču urada EPSO (www.eu-careers.eu) ali

— po telefonu prek Europe Direct (00 800 67 89 10 11) ali

— po pošti:

European Personnel Selection Office (EPSO)
Avenue de Cortenbergh/Kortenberglaan 25
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Urad EPSO si pridržuje pravico, da ne sporoča informacij, ki so že jasno navedene v tem razpisu natečaja, njegovih prilogah 
ali na spletišču urada EPSO, vključno z rubriko „pogosta vprašanja“.

V vseh dopisih v zvezi s prijavo navedite svoje ime, kot je navedeno v vašem računu EPSO, svojo številko prijave in 
referenčno številko izbirnega postopka.

Urad EPSO uporablja načela kodeksa dobrega upravnega ravnanja (http://ec.europa.eu/transparency/code/index_sl.htm, kot 
je objavljen v Uradnem listu). V skladu s tem si urad EPSO pridržuje pravico do prekinitve vse neprimerne komunikacije (tj. 
ki se ponavlja, je žaljiva in/ali irelevantna).

3.2 Dostop do informacij

Kandidati imajo posebne pravice dostopa do nekaterih podatkov, ki se nanašajo osebno na njih, podeljene na podlagi 
obveznosti navedbe razlogov, da se omogoči vložitev pravnega sredstva zoper odločitve o zavrnitvi.

Ta obveznost navedbe razlogov mora biti usklajena s tajnostjo dela natečajne komisije, ki zagotavlja neodvisnost komisij in 
objektivnost izbora. Zaradi tajnosti se stališča članov natečajnih komisij glede individualnih ali primerjalnih ocen 
kandidatov ne smejo razkriti.

Te pravice dostopa veljajo posebej za kandidate v javnih natečajih in na podlagi zakonodaje o javnem dostopu do 
dokumentov ni mogoče dobiti širših pravic, kot so tiste, določene v tem oddelku.

3.2.1 Samodejno razkritje

Po vsaki stopnji izbirnega postopka, organizirani za zadevni natečaj, boste prek računa EPSO samodejno prejeli naslednje 
informacije:

— testi z vprašanji izbirnega tipa: svoje rezultate in tabelo z referenčnimi številkami/črkami vaših odgovorov in 
pravilnih odgovorov. Dostop do besedila vprašanj in odgovorov je izrecno izključen;

— izpolnjevanje pogojev: ali ste pripuščeni k natečaju; če niste, pogoje za pripustitev k natečaju, ki niso bili izpolnjeni;

— Talent Screener: svoje rezultate in tabelo z utežmi za posamezno vprašanje, točkami, ki ste jih prejeli za svoje odgovore, 
in skupnim številom zbranih točk;

— predhodni testi: svoje rezultate;

— vmesni testi: svoje rezultate, če niste med kandidati, povabljenimi na naslednjo stopnjo;

— ocenjevalni center/faza: če niste izključeni, spričevalo kompetenc, ki vsebuje vaše končne ocene za vsako kompetenco 
in komentar natečajne komisije s kvantitativnimi in kvalitativnimi povratnimi informacijami o vaših dosežkih 
v ocenjevalnem centru/fazi.

30.3.2017 SL Uradni list Evropske unije C 99 A/9

http://www.eu-careers.eu/
http://www.eu-careers.eu/
http://ec.europa.eu/transparency/code/index_sl.htm


Urad EPSO praviloma kandidatom ne pošilja izvirnih besedil ali nalog testov, saj se ti lahko ponovno uporabijo na 
prihodnjih natečajih. Vendar lahko za nekatere teste na svojem spletišču izjemoma objavi izvirna besedila ali naloge, če:

— so bili testi zaključeni,

— so bili njihovi rezultati določeni in sporočeni kandidatom ter

— se izvirna besedila oz. naloge ne bodo ponovno uporabile na prihodnjih natečajih.

3.2.2 Informacije na zahtevo

Lahko zahtevate nepopravljeno kopijo svojih odgovorov s tistih pisnih testov, katerih vsebina ni namenjena za ponovno 
uporabo na prihodnjih natečajih. To izrecno izključuje odgovore pri študijah primerov.

Za vaše popravljene odgovore in zlasti podrobnosti o ocenjevanju velja tajnost dela natečajne komisije, zato ti ne bodo 
razkriti.

Urad EPSO si prizadeva dati kandidatom na voljo čim več informacij v skladu z obveznostjo navedbe razlogov, tajnostjo 
dela natečajne komisije in pravili o varstvu osebnih podatkov. Vse zahteve za informacije se bodo ocenile glede na te 
obveznosti.

Vse zahteve za informacije je treba predložiti prek razdelka „Kontaktirajte nas“ na spletišču urada EPSO (www.eu-careers.eu) 
v desetih koledarskih dneh od datuma objave vaših rezultatov v vašem računu EPSO.

4. PRITOŽBE IN TEŽAVE

4.1 Tehnične težave

Če imate na kateri koli stopnji izbirnega postopka resno tehnično ali organizacijsko težavo, o tem takoj obvestite urad 
EPSO, da lahko težavo raziščemo in sprejmemo korektivne ukrepe:

— po možnosti prek razdelka „Kontaktirajte nas“ na spletišču urada EPSO (www.eu-careers.eu) ali

— po pošti:

European Personnel Selection Office (EPSO)
Avenue de Cortenbergh/Kortenberglaan 25
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

V vseh dopisih navedite svoje ime (kot je navedeno v vašem računu EPSO), svojo številko prijave in referenčno številko 
izbirnega postopka.

V primeru težav zunaj testnih centrov (na primer v zvezi s postopkom prijave ali rezervacije termina za opravljanje 
testov) se obrnite na urad EPSO (glej oddelek 3.1) s kratkim opisom težave.

V primeru težave v testnem centru:

— na to opozorite nadzornike in jih prosite, naj pisno zabeležijo vašo pritožbo, ter

— se obrnite na urad EPSO prek razdelka „Kontaktirajte nas“ na spletišču urada EPSO (www.eu-careers.eu) s kratkim 
opisom težave.

4.2 Postopki notranjega pregleda

4.2.1 Napaka v računalniško podprtih vprašanjih izbirnega tipa

Urad EPSO in natečajne komisije stalno podrobno preverjajo kakovost zbirke vprašanj izbirnega tipa.

Če menite, da je napaka v enem ali več vprašanjih izbirnega tipa negativno vplivala na vašo zmožnost, da nanj 
(-a) odgovorite, lahko zahtevate, da natečajna komisija zadevno vprašanje oz. vprašanja pregleda (v okviru postopka 
„nevtralizacije“).

V okviru tega postopka se natečajna komisija lahko odloči, da vprašanje z napako razveljavi in točke razdeli med preostala 
vprašanja v testu. Ta ponovni izračun zadeva samo kandidate, ki jim je bilo zadevno vprašanje zastavljeno. Način 
ocenjevanja testov, opisan v zadevnih oddelkih tega razpisa natečaja, ostaja nespremenjen.
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Vložitev pritožbe glede testov z vprašanji izbirnega tipa:

— postopek: na urad EPSO se obrnite (glej oddelek 3.1) izključno s spletnim kontaktnim obrazcem;

— jezik: v 2. jeziku, ki ste ga izbrali za zadevni natečaj;

— rok: v desetih koledarskih dneh od datuma, ko ste opravljali računalniško podprte teste;

— dodatne informacije: opišite vprašanje (vsebino), da se to vprašanje oz. vprašanja lahko prepozna(-jo), ter čim 
natančneje pojasnite domnevno napako.

Zahteve, ki bodo prispele po roku, ali zahteve, ki ne vsebujejo jasnega opisa izpodbijanega vprašanja oz. vprašanj 
in domnevne napake, se ne bodo upoštevale.

Zlasti pritožbe, ki zgolj opozarjajo na domnevne težave pri prevajanju, brez da bi težavo jasno opredelile, se ne bodo 
upoštevale.

4.2.2 Zahteve za pregled

Zahtevate lahko pregled vsake odločitve natečajne komisije ali urada EPSO, ki vpliva na vaše rezultate in/ali določa, ali 
lahko napredujete na naslednjo stopnjo natečaja ali pa ste izločeni.

Zahteve za pregled lahko temeljijo na:

— vsebinski nepravilnosti v natečajnem postopku in/ali

— neupoštevanju kadrovskih predpisov, razpisa natečaja, njegovih prilog in/ali sodne prakse s strani natečajne komisije ali 
urada EPSO.

Opozarjamo, da ne morete izpodbijati veljavnosti ocene natečajne komisije v zvezi s kakovostjo vaših dosežkov na testu ali 
ustreznostjo vaših kvalifikacij in delovnih izkušenj. Gre za vrednostno presojo natečajne komisije in vaše nestrinjanje 
z njeno oceno vaših testov, izkušenj in/ali kvalifikacij ne dokazuje napake natečajne komisije. Zahteve za pregled, vložene 
na tej podlagi, ne bodo privedle do pozitivnega izida.

Vložitev zahteve za pregled:

— postopek: obrnite se na urad EPSO (glej oddelek 3.1);

— jezik: v 2. jeziku, ki ste ga izbrali za zadevni natečaj;

— rok: v desetih koledarskih dneh od datuma, ko je bila izpodbijana odločitev objavljena v vašem računu EPSO;

— dodatne informacije: jasno navedite odločitev, ki jo želite izpodbijati, in razloge.

Zahteve, ki bodo prispele po roku, se ne bodo upoštevale.

V 15 delovnih dneh boste prejeli potrdilo o prejemu. Organ, ki je sprejel izpodbijano odločitev (bodisi natečajna komisija 
bodisi urad EPSO), bo vašo zahtevo analiziral in glede tega sprejel odločitev v utemeljenem odgovoru, ki ga boste kar 
najhitreje prejeli.

V primeru pozitivnega izida boste ponovno vključeni v izbirni postopek na stopnji, na kateri ste bili izločeni, ne 
glede na to, katero stopnjo je natečaj v tem času dosegel.

4.3 Drugi načini izpodbijanja

4.3.1 Upravne pritožbe

Kot kandidat v javnem natečaju imate pravico vložiti upravno pritožbo pri direktorju urada EPSO v vlogi organa za 
imenovanja.

Pritožbo zoper odločitev, ki ima neposreden in takojšen vpliv na vaš pravni status kandidata, ali odsotnost take odločitve 
lahko vložite samo, če so bila pravila, ki urejajo izbirni postopek, jasno kršena. Direktor urada EPSO ne more ovreči 
vrednostne presoje natečajne komisije (glej oddelek 4.2.2).
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Vložitev upravne pritožbe:

— postopek: obrnite se na urad EPSO (glej oddelek 3.1);

— jezik: v 2. jeziku, ki ste ga izbrali za zadevni natečaj;

— rok: v treh mesecih od obvestila o odločitvi, ki se izpodbija, ali dneva, ko bi morala biti odločitev sprejeta;

— dodatne informacije: jasno navedite odločitev, ki jo želite izpodbijati, in razloge.

Zahteve, ki bodo prispele po roku, se ne bodo upoštevale.

4.3.2 Pravna sredstva

Kot kandidat v javnem natečaju imate pravico vložiti pravno sredstvo pri Splošnem sodišču.

Če želite vložiti pravno sredstvo zoper odločitev urada EPSO, morate najprej vložiti upravno pritožbo (glej oddelek 4.3.1).

Vložitev pravnega sredstva:

— postopek: obiščite spletišče Splošnega sodišča (http://curia.europa.eu/jcms/).

4.3.3 Evropski varuh človekovih pravic

Vsi državljani in prebivalci EU lahko vložijo pritožbo pri evropskem varuhu človekovih pravic.

Preden vložite pritožbo pri varuhu človekovih pravic, morate izčrpati ustrezna pravna sredstva v upravnih 
postopkih pri zadevnih institucijah in organih (glej oddelke 4.1 do 4.3).

Vložitev pritožbe pri varuhu človekovih pravic ne podaljša rokov za vložitev upravne pritožbe ali pravnega sredstva.

Vložitev pritožbe pri varuhu človekovih pravic:

— postopek: obiščite spletišče evropskega varuha človekovih pravic (http://www.ombudsman.europa.eu/).

4.4 Izključitev iz izbirnega postopka

Lahko ste izključeni na kateri koli stopnji izbirnega postopka, če urad EPSO ugotovi, da:

— ste ustvarili več računov EPSO;

— ste se prijavili za nezdružljiva področja ali profile;

— ne izpolnjujete vseh pogojev za pripustitev k natečaju;

— ste predložili lažne izjave ali izjave, ki niso podprte z ustrezno dokumentacijo;

— niste rezervirali termina za opravljanje testov ali opravljali testov;

— ste med testi goljufali;

— v prijavi niste navedli jezika ali enega od jezikov, zahtevanih kot 2. jezik, ali niste navedli najnižje zahtevane stopnje za 
2. jezik;

— ste poskušali na nedovoljen način vzpostaviti stik s članom natečajne komisije;

— urada EPSO niste obvestili o morebitnem navzkrižju interesov s članom natečajne komisije;

— prijave niste predložili v jeziku(-ih), navedenem(-ih) v tem razpisu natečaja (odstopanja so mogoča pri uporabi drugega 
jezika za lastna imena, uradne nazive in nazive delovnih mest, kot so navedeni v dokazilih, ali potrdila/nazive diplom), 
in/ali

— ste pisne ali praktične teste, ki se ocenjujejo anonimno, podpisali ali nanje dodali razpoznavni znak.

Institucije EU zaposlujejo samo moralno popolnoma neoporečne osebe. Za vsako goljufijo ali poskus goljufije ste lahko 
kaznovani in se vam lahko prepove sodelovanje na prihodnjih natečajih.

Konec PRILOGE II, kliknite tukaj, da se vrnete v glavno besedilo. 

C 99 A/12 SL Uradni list Evropske unije 30.3.2017

http://curia.europa.eu/jcms/
http://www.ombudsman.europa.eu/


PR
IL

O
G

A
 I

II

PR
IM

ER
I 

M
IN

IM
A

LN
IH

 K
VA

LI
FI

K
A

C
IJ

 P
O

 D
R

Ž
A

V
I 

IN
 R

A
Z

R
ED

U
, K

I 
N

A
Č

EL
O

M
A

 U
ST

R
EZ

A
JO

 Z
A

H
TE

VA
N

IM
 K

VA
LI

FI
K

A
C

IJ
A

M
 V

 R
A

Z
PI

SI
H

 N
A

TE
Č

A
JE

V

Kl
ik

ni
te

 t
uk

aj
 z

a 
la

hk
o 

be
rlj

iv
o 

ra
zl

ič
ic

o 
te

h 
pr

im
er

ov
.

A
ST

-S
C

 1
 d

o 
A

ST
-S

C
 6

A
ST

 1
 d

o 
A

ST
 7

A
ST

 3
 d

o 
A

ST
 1

1
A

D
 5

 d
o 

A
D

 1
6

D
R

Ž
A

VA
Sr

ed
nj

eš
ol

sk
a 

iz
ob

ra
zb

a 
(k

i o
m

og
oč

a 
na

da
lje

va
nj

e 
iz

ob
ra

že
va

nj
a 

na
 

po
sr

ed
nj

eš
ol

sk
i r

av
ni

)

Po
sr

ed
nj

eš
ol

sk
a 

iz
ob

ra
zb

a 
(v

iš
je

šo
ls

ki
 

pr
og

ra
m

 a
li 

kr
aj

ši
 v

is
ok

oš
ol

sk
i p

ro
gr

am
, 

ki
 t

ra
ja

 n
aj

m
an

j d
ve

 le
ti)

V
is

ok
oš

ol
sk

a 
iz

ob
ra

zb
a 

(n
aj

m
an

j t
ri

le
tn

i 
pr

og
ra

m
)

V
is

ok
oš

ol
sk

a 
iz

ob
ra

zb
a 

(š
tir

ile
tn

i a
li 

ve
č 

ko
t 

št
ir

ile
tn

i p
ro

gr
am

)

Be
lg

iq
ue

 —
 

Be
lg

ië
 —

 B
el

gi
en

C
er

tif
ic

at
 

de
 

l’e
ns

ei
gn

em
en

t 
se

co
n-

da
ir

e 
su

pé
ri

eu
r 

(C
ES

S)
/D

ip
lo

m
a 

se
-

cu
nd

ai
r 

on
de

rw
ijs

D
ip

lô
m

e 
d’

ap
tit

ud
e 

à 
ac

cé
de

r 
à 

l’e
n-

se
ig

ne
m

en
t 

su
pé

ri
eu

r 
(D

A
ES

)/

G
et

ui
gs

ch
ri

ft
 

va
n 

ho
ge

r 
se

cu
nd

ai
r 

on
de

rw
ijs

D
ip

lô
m

e 
d’

en
se

ig
ne

m
en

t 
pr

of
es

si
on

-
ne

l

G
et

ui
gs

ch
ri

ft
 v

an
 h

et
 b

er
oe

ps
se

cu
n-

da
ir

 o
nd

er
w

ijs

C
an

di
da

tu
re

 —
 K

an
di

da
at

G
ra

du
at

 —
 G

eg
ra

du
ee

rd
e

Ba
ch

el
or

/P
ro

fe
ss

io
ne

el
 

ge
ri

ch
te

 
Ba

-
ch

el
or

Ba
ch

el
or

 a
ca

dé
m

iq
ue

 (
18

0 
cr

éd
its

)

A
ca

de
m

is
ch

 g
er

ic
ht

e 
Ba

ch
el

or
 (

18
0 

EC
TS

)

Li
ce

nc
e/

Li
ce

nt
ia

at

M
as

te
r

D
ip

lô
m

e 
d’

ét
ud

es
 a

pp
ro

fo
nd

ie
s 

(D
EA

)

D
ip

lô
m

e 
d’

ét
ud

es
 s

pé
ci

al
is

ée
s 

(D
ES

)

D
ip

lô
m

e 
d’

ét
ud

es
 s

up
ér

ie
ur

es
 s

pé
ci

a-
lis

ée
s 

(D
ES

S)

G
ed

ip
lo

m
ee

rd
e 

in
 

de
 

Vo
or

tg
ez

et
te

 
St

ud
ie

s 
(G

V
S)

G
ed

ip
lo

m
ee

rd
e 

in
 d

e 
G

es
pe

ci
al

is
ee

rd
e 

St
ud

ie
s 

(G
G

S)

G
ed

ip
lo

m
ee

rd
e 

in
 

de
 

A
an

vu
lle

nd
e 

St
ud

ie
s 

(G
A

S)

A
gr

ég
at

io
n/

A
gg

re
ga

at

In
gé

ni
eu

r 
in

du
st

ri
el

/In
du

st
ri

ee
l 

in
ge

-
ni

eu
r

D
oc

to
ra

t/D
oc

to
ra

al
 d

ip
lo

m
a

Бъ
лг

ар
ия

Ди
пл

ом
а 

за
 з

ав
ър

ш
ен

о 
ср

ед
но

 о
бр

а-
зо

ва
ни

е
Сп

ец
иа

ли
ст

 п
о 

…
Ди

пл
ом

а 
за

 в
ис

ш
е 

об
ра

зо
ва

ни
е

Ба
ка

ла
въ

р

М
аг

ис
тъ

р

30.3.2017 SL Uradni list Evropske unije C 99 A/13

https://epso.europa.eu/documents/2392_sl


A
ST

-S
C

 1
 d

o 
A

ST
-S

C
 6

A
ST

 1
 d

o 
A

ST
 7

A
ST

 3
 d

o 
A

ST
 1

1
A

D
 5

 d
o 

A
D

 1
6

D
R

Ž
A

VA
Sr

ed
nj

eš
ol

sk
a 

iz
ob

ra
zb

a 
(k

i o
m

og
oč

a 
na

da
lje

va
nj

e 
iz

ob
ra

že
va

nj
a 

na
 

po
sr

ed
nj

eš
ol

sk
i r

av
ni

)

Po
sr

ed
nj

eš
ol

sk
a 

iz
ob

ra
zb

a 
(v

iš
je

šo
ls

ki
 

pr
og

ra
m

 a
li 

kr
aj

ši
 v

is
ok

oš
ol

sk
i p

ro
gr

am
, 

ki
 t

ra
ja

 n
aj

m
an

j d
ve

 le
ti)

V
is

ok
oš

ol
sk

a 
iz

ob
ra

zb
a 

(n
aj

m
an

j t
ri

le
tn

i 
pr

og
ra

m
)

V
is

ok
oš

ol
sk

a 
iz

ob
ra

zb
a 

(š
tir

ile
tn

i a
li 

ve
č 

ko
t 

št
ir

ile
tn

i p
ro

gr
am

)

Č
es

ká
 r

ep
ub

lik
a

V
ys

vě
dč

en
í o

 m
at

ur
itn

í z
ko

uš
ce

V
ys

vě
dč

en
í 

o 
ab

so
lu

to
ri

u 
(A

bs
ol

ut
o-

ri
um

) 
+ 

di
pl

om
ov

an
ý 

sp
ec

ia
lis

ta
 

(D
iS

.)

D
ip

lo
m

 o
 u

ko
nč

en
í

ba
ka

lá
řs

ké
ho

 s
tu

di
a 

(B
ak

al
ář

)

D
ip

lo
m

 o
 u

ko
nč

en
í 

vy
so

ko
šk

ol
sk

éh
o 

st
ud

ia

M
ag

is
tr

D
ok

to
r

D
an

m
ar

k
Be

vi
s 

fo
r:

St
ud

en
te

re
ks

am
en

H
øj

er
e 

Fo
rb

er
ed

el
se

se
ks

am
en

 (
H

F)

H
øj

er
e 

H
an

de
ls

ek
sa

m
en

 (
H

H
X

)

H
øj

er
e 

A
fg

an
gs

ek
sa

m
en

 (
H

A
)

Ba
c 

pr
o:

 B
ev

is
 f

or
 H

øj
er

e 
Te

kn
is

k 
Ek

sa
m

en
 (

H
TX

)

V
id

er
eg

åe
nd

e 
ud

da
nn

el
se

r

= 
Be

vi
s 

fo
r 

= 
Ek

sa
m

en
sb

ev
is

 
so

m
 

(e
rh

ve
rs

ak
ad

em
iu

dd
an

ne
ls

e 
A

K
)

Ba
ch

el
or

gr
ad

 (
BA

 o
r 

BS
)

Pr
of

es
si

on
sb

ac
he

lo
rg

ra
d

D
ip

lo
m

in
ge

ni
ør

K
an

di
da

tg
ra

d/
C

an
di

da
tu

s

M
as

te
r/

M
ag

is
te

rg
ra

d 
(m

ag
.a

rt
)

Li
ce

nc
ia

tg
ra

d

ph
.d

.-g
ra

d

D
eu

ts
ch

la
nd

A
bi

tu
r/

Z
eu

gn
is

 
de

r 
al

lg
em

ei
ne

n 
H

oc
hs

ch
ul

re
ife

Fa
ch

ab
itu

r/
Z

eu
gn

is
 

de
r 

Fa
ch

ho
ch

-
sc

hu
lr

ei
fe

Fa
ch

ho
ch

sc
hu

la
bs

ch
lu

ss

Ba
ch

el
or

H
oc

hs
ch

ul
ab

sc
hl

us
s/

 
Fa

ch
ho

ch
sc

hu
-

la
bs

ch
lu

ss
/ M

as
te

r

M
ag

is
te

r 
A

rt
iu

m
/M

ag
is

tr
a 

A
rt

iu
m

St
aa

ts
ex

am
en

/D
ip

lo
m

Er
st

es
 J

ur
is

tis
ch

es
 S

ta
at

se
xa

m
en

D
ok

to
rg

ra
d

C 99 A/14 SL Uradni list Evropske unije 30.3.2017



A
ST

-S
C

 1
 d

o 
A

ST
-S

C
 6

A
ST

 1
 d

o 
A

ST
 7

A
ST

 3
 d

o 
A

ST
 1

1
A

D
 5

 d
o 

A
D

 1
6

D
R

Ž
A

VA
Sr

ed
nj

eš
ol

sk
a 

iz
ob

ra
zb

a 
(k

i o
m

og
oč

a 
na

da
lje

va
nj

e 
iz

ob
ra

že
va

nj
a 

na
 

po
sr

ed
nj

eš
ol

sk
i r

av
ni

)

Po
sr

ed
nj

eš
ol

sk
a 

iz
ob

ra
zb

a 
(v

iš
je

šo
ls

ki
 

pr
og

ra
m

 a
li 

kr
aj

ši
 v

is
ok

oš
ol

sk
i p

ro
gr

am
, 

ki
 t

ra
ja

 n
aj

m
an

j d
ve

 le
ti)

V
is

ok
oš

ol
sk

a 
iz

ob
ra

zb
a 

(n
aj

m
an

j t
ri

le
tn

i 
pr

og
ra

m
)

V
is

ok
oš

ol
sk

a 
iz

ob
ra

zb
a 

(š
tir

ile
tn

i a
li 

ve
č 

ko
t 

št
ir

ile
tn

i p
ro

gr
am

)

Ee
st

i
G

üm
na

as
iu

m
i l

õp
ut

un
ni

st
us

 +
 r

iig
ie

k-
sa

m
itu

nn
is

tu
s

Lõ
pu

tu
nn

is
tu

s 
ku

ts
ek

es
kh

ar
id

us
e 

om
an

da
m

is
e 

ko
ht

a

Tu
nn

is
tu

s 
ke

sk
ha

ri
du

se
 b

aa
si

l 
ku

ts
e-

ke
sk

ha
ri

du
se

 o
m

an
da

m
is

e 
ko

ht
a

Ba
ka

la
ur

eu
se

kr
aa

d 
(m

in
 

12
0 

ai
ne

-
pu

nk
ti)

Ba
ka

la
ur

eu
se

kr
aa

d 
(<

 1
60

 a
in

ep
un

kt
i)

R
ak

en
du

sk
õr

gh
ar

id
us

e 
di

pl
om

Ba
ka

la
ur

eu
se

kr
aa

d 
(1

60
 a

in
ep

un
kt

i)

M
ag

is
tr

ik
ra

ad

A
rs

tik
ra

ad

H
am

ba
ar

st
ik

ra
ad

Lo
om

aa
rs

tik
ra

ad

Fi
lo

so
of

ia
do

kt
or

D
ok

to
ri

kr
aa

d 
(1

20
–1

60
 a

in
ep

un
kt

i)

Éi
re

/Ir
el

an
d

A
rd

te
is

tim
éi

re
ac

ht
, 

G
rá

d 
D

3,
 i

 5
 á

b-
ha

r

Le
av

in
g 

C
er

tif
ic

at
e 

G
ra

de
 D

3 
in

 5
 

su
bj

ec
ts

G
ai

rm
ch

lá
r 

na
 h

A
rd

te
is

tim
éi

re
ac

ht
a 

(G
C

A
T)

Le
av

in
g 

C
er

tif
ic

at
e 

Vo
ca

tio
na

l 
Pr

o-
gr

am
m

e 
(L

C
V

P)

Te
as

ta
s 

N
ái

si
ún

ta

N
at

io
na

l C
er

tif
ic

at
e

G
ná

th
ch

éi
m

 b
ha

its
ilé

ar
a

O
rd

in
ar

y 
ba

ch
el

or
 d

eg
re

e

D
io

pl
óm

a 
ná

is
iú

nt
a 

(N
D

, D
ip

.)

N
at

io
na

l d
ip

lo
m

a 
(N

D
, D

ip
.)

A
rd

te
as

ta
s 

(1
20

 E
C

TS
)

H
ig

he
r 

C
er

tif
ic

at
e 

(1
20

 E
C

TS
)

C
éi

m
 o

nó
ra

ch
a 

bh
ai

ts
ilé

ar
a 

(3
 b

lia
na

/ 
18

0 
EC

TS
) 

(B
A

, B
.S

c,
 B

.E
ng

)

H
on

ou
rs

 b
ac

he
lo

r 
de

gr
ee

 (
3 

ye
ar

s/
 

18
0 

EC
TS

) 
(B

A
, B

.S
c,

 B
.E

ng
)

C
éi

m
 o

nó
ra

ch
a 

bh
ai

ts
ilé

ar
a 

(4
 b

lia
na

/ 
24

0 
EC

TS
)

H
on

ou
rs

 b
ac

he
lo

r 
de

gr
ee

 (4
 y

ea
rs

/2
40

 
EC

TS
)

C
éi

m
 o

lls
co

ile

U
ni

ve
rs

ity
 d

eg
re

e

C
éi

m
 m

há
is

ti
r 

(6
0-

12
0 

EC
TS

)

M
as

te
r’

s 
de

gr
ee

 (
60

-1
20

 E
C

TS
)

D
oc

ht
úi

re
ac

ht

D
oc

to
ra

te

30.3.2017 SL Uradni list Evropske unije C 99 A/15



A
ST

-S
C

 1
 d

o 
A

ST
-S

C
 6

A
ST

 1
 d

o 
A

ST
 7

A
ST

 3
 d

o 
A

ST
 1

1
A

D
 5

 d
o 

A
D

 1
6

D
R

Ž
A

VA
Sr

ed
nj

eš
ol

sk
a 

iz
ob

ra
zb

a 
(k

i o
m

og
oč

a 
na

da
lje

va
nj

e 
iz

ob
ra

že
va

nj
a 

na
 

po
sr

ed
nj

eš
ol

sk
i r

av
ni

)

Po
sr

ed
nj

eš
ol

sk
a 

iz
ob

ra
zb

a 
(v

iš
je

šo
ls

ki
 

pr
og

ra
m

 a
li 

kr
aj

ši
 v

is
ok

oš
ol

sk
i p

ro
gr

am
, 

ki
 t

ra
ja

 n
aj

m
an

j d
ve

 le
ti)

V
is

ok
oš

ol
sk

a 
iz

ob
ra

zb
a 

(n
aj

m
an

j t
ri

le
tn

i 
pr

og
ra

m
)

V
is

ok
oš

ol
sk

a 
iz

ob
ra

zb
a 

(š
tir

ile
tn

i a
li 

ve
č 

ko
t 

št
ir

ile
tn

i p
ro

gr
am

)

Ελ
λά

δα
Α

πο
λυ

τή
ρι

ο 
Γε

νι
κο

ύ 
Λ

υκ
εί

ου
 Α

πο
λυ

τή
-

ρι
ο 

Κλ
ασ

ικ
ού

 Λ
υκ

εί
ου

Α
πο

λυ
τή

ρι
ο 

Τε
χν

ικ
ού

 Ε
πα

γγ
ελ

μα
τι

κο
ύ 

Λ
υκ

εί
ου

Α
πο

λυ
τή

ρι
ο 

Εν
ια

ίο
υ 

Π
ολ

υκ
λα

δι
κο

ύ 
Λ

υ-
κε

ίο
υ

Α
πο

λυ
τή

ρι
ο 

Εν
ια

ίο
υ 

Λ
υκ

εί
ου

Α
πο

λυ
τή

ρι
ο 

Τε
χν

ολ
ογ

ικ
ού

 Ε
πα

γγ
ελ

μα
-

τι
κο

ύ 
Εκ

πα
ιδ

ευ
τη

ρί
ου

Δ
ίπ

λω
μα

 
επ

αγ
γε

λμ
ατ

ικ
ής

 
κα

τά
ρτ

ισ
ης

 
(ΙΕ

Κ)
Π

τυ
χί

ο 
Α

ΕΙ
 (

πα
νε

πι
στ

ημ
ίο

υ,

πο
λυ

τε
χν

εί
ου

, Τ
ΕΙ

)

Μ
ετ

απ
τυ

χι
ακ

ό 
Δ

ίπ
λω

μα
 Ε

ιδ
ίκ

ευ
ση

ς

(2
ος

 κ
ύκ

λο
ς)

Δ
ιδ

ακ
το

ρι
κό

 Δ
ίπ

λω
μα

 (
3ο

ς 
κύ

κλ
ος

)

Es
pa

ña
Ba

ch
ill

er
at

o 
+ 

C
ur

so
 d

e 
O

ri
en

ta
ci

ón
 

U
ni

ve
rs

ita
ri

a 
(C

O
U

)

Ba
ch

ill
er

at
o

BU
P

D
ip

lo
m

a 
de

 T
éc

ni
co

 e
sp

ec
ia

lis
ta

FP
 g

ra
do

 s
up

er
io

r 
(T

éc
ni

co
 s

up
er

io
r)

D
ip

lo
m

ad
o/

 I
ng

en
ie

ro
 t

éc
ni

co
Li

ce
nc

ia
tu

ra

M
ás

te
r

In
ge

ni
er

o

Tí
tu

lo
 d

e 
D

oc
to

r

C 99 A/16 SL Uradni list Evropske unije 30.3.2017



A
ST

-S
C

 1
 d

o 
A

ST
-S

C
 6

A
ST

 1
 d

o 
A

ST
 7

A
ST

 3
 d

o 
A

ST
 1

1
A

D
 5

 d
o 

A
D

 1
6

D
R

Ž
A

VA
Sr

ed
nj

eš
ol

sk
a 

iz
ob

ra
zb

a 
(k

i o
m

og
oč

a 
na

da
lje

va
nj

e 
iz

ob
ra

že
va

nj
a 

na
 

po
sr

ed
nj

eš
ol

sk
i r

av
ni

)

Po
sr

ed
nj

eš
ol

sk
a 

iz
ob

ra
zb

a 
(v

iš
je

šo
ls

ki
 

pr
og

ra
m

 a
li 

kr
aj

ši
 v

is
ok

oš
ol

sk
i p

ro
gr

am
, 

ki
 t

ra
ja

 n
aj

m
an

j d
ve

 le
ti)

V
is

ok
oš

ol
sk

a 
iz

ob
ra

zb
a 

(n
aj

m
an

j t
ri

le
tn

i 
pr

og
ra

m
)

V
is

ok
oš

ol
sk

a 
iz

ob
ra

zb
a 

(š
tir

ile
tn

i a
li 

ve
č 

ko
t 

št
ir

ile
tn

i p
ro

gr
am

)

Fr
an

ce
Ba

cc
al

au
ré

at

D
ip

lô
m

e 
d’

ac
cè

s 
au

x 
ét

ud
es

 u
ni

ve
rs

i-
ta

ir
es

 (
D

A
EU

)

Br
ev

et
 d

e 
te

ch
ni

ci
en

D
ip

lô
m

e 
d’

ét
ud

es
 u

ni
ve

rs
ita

ir
es

 g
én

é-
ra

le
s 

(D
EU

G
)

Br
ev

et
 d

e 
te

ch
ni

ci
en

 s
up

ér
ie

ur
 (

BT
S)

D
ip

lô
m

e 
un

iv
er

si
ta

ir
e 

de
 t

ec
hn

ol
og

ie
 

(D
U

T)

D
ip

lô
m

e 
d’

ét
ud

es
 

un
iv

er
si

ta
ir

es
 

sc
ie

nt
if

iq
ue

s 
et

 t
ec

hn
iq

ue
s 

(D
EU

ST
)

Li
ce

nc
e

M
aî

tr
is

e

M
aî

tr
is

e 
de

s 
sc

ie
nc

es
 

et
 

te
ch

ni
qu

es
 

(M
ST

), 
m

aî
tr

is
e 

de
s 

sc
ie

nc
es

 d
e 

ge
st

io
n 

(M
SG

), 
di

pl
ôm

e 
d’

ét
ud

es
 s

up
ér

ie
ur

es
 

te
ch

ni
qu

es
 (D

ES
T)

, d
ip

lô
m

e 
de

 r
ec

he
r-

ch
e 

te
ch

no
lo

gi
qu

e 
(D

R
T)

,

di
pl

ôm
e 

d’
ét

ud
es

 s
up

ér
ie

ur
es

sp
éc

ia
lis

ée
s 

(D
ES

S)
, d

ip
lô

m
e

d’
ét

ud
es

 a
pp

ro
fo

nd
ie

s 
(D

EA
),

m
as

te
r 

1,
 m

as
te

r 
2 

pr
of

es
si

on
ne

l,

m
as

te
r 

2 
re

ch
er

ch
e

D
ip

lô
m

e 
de

s 
gr

an
de

s 
éc

ol
es

D
ip

lô
m

e 
d’

in
gé

ni
eu

r

D
oc

to
ra

t

It
al

ia
D

ip
lo

m
a 

di
 m

at
ur

ità
 (v

ec
ch

io
 o

rd
in

a-
m

en
to

)

Pe
ri

to
 r

ag
io

ni
er

e

D
ip

lo
m

a 
di

 s
up

er
am

en
to

 d
el

l’e
sa

m
e 

di
 S

ta
to

 c
on

cl
us

iv
o 

de
i c

or
si

 d
i s

tu
di

o 
di

 is
tr

uz
io

ne
 s

ec
on

da
ri

a 
su

pe
ri

or
e

D
ip

lo
m

a 
un

iv
er

si
ta

ri
o 

(D
U

)

C
er

tif
ic

at
o 

di
 s

pe
ci

al
iz

za
zi

on
e 

te
cn

ic
a 

su
pe

ri
or

e/

A
tt

es
ta

to
 d

i c
om

pe
te

nz
a 

(4
 s

em
es

tr
i)

D
ip

lo
m

a 
di

 la
ur

ea
 –

 L
 (

br
ev

e)
D

ip
lo

m
a 

di
 la

ur
ea

 (
D

L)

La
ur

ea
 s

pe
ci

al
is

tic
a 

(L
S)

M
as

te
r 

di
 I

 li
ve

llo

D
ot

to
ra

to
 d

i r
ic

er
ca

 (
D

R
)

Κύ
πρ

ος
Α

πο
λυ

τή
ρι

ο
Δ

ίπ
λω

μα
 =

 P
ro

gr
am

m
es

 o
ff

er
ed

 b
y 

Pu
bl

ic
/P

ri
va

te
 S

ch
oo

ls
 o

f H
ig

he
r 

Ed
u -

ca
tio

n 
(fo

r 
th

e 
la

tt
er

 a
cc

re
di

ta
tio

n 
is

 
co

m
pu

ls
or

y)

H
ig

he
r 

D
ip

lo
m

a

Π
αν

επ
ισ

τη
μι

ακ
ό 

Π
τυ

χί
ο/

Ba
ch

el
or

M
as

te
r

D
oc

to
ra

t

30.3.2017 SL Uradni list Evropske unije C 99 A/17



A
ST

-S
C

 1
 d

o 
A

ST
-S

C
 6

A
ST

 1
 d

o 
A

ST
 7

A
ST

 3
 d

o 
A

ST
 1

1
A

D
 5

 d
o 

A
D

 1
6

D
R

Ž
A

VA
Sr

ed
nj

eš
ol

sk
a 

iz
ob

ra
zb

a 
(k

i o
m

og
oč

a 
na

da
lje

va
nj

e 
iz

ob
ra

že
va

nj
a 

na
 

po
sr

ed
nj

eš
ol

sk
i r

av
ni

)

Po
sr

ed
nj

eš
ol

sk
a 

iz
ob

ra
zb

a 
(v

iš
je

šo
ls

ki
 

pr
og

ra
m

 a
li 

kr
aj

ši
 v

is
ok

oš
ol

sk
i p

ro
gr

am
, 

ki
 t

ra
ja

 n
aj

m
an

j d
ve

 le
ti)

V
is

ok
oš

ol
sk

a 
iz

ob
ra

zb
a 

(n
aj

m
an

j t
ri

le
tn

i 
pr

og
ra

m
)

V
is

ok
oš

ol
sk

a 
iz

ob
ra

zb
a 

(š
tir

ile
tn

i a
li 

ve
č 

ko
t 

št
ir

ile
tn

i p
ro

gr
am

)

La
tv

ija
A

te
st

āt
s 

pa
r 

vi
sp

ār
ēj

o 
vi

dē
jo

 iz
gl

ītī
bu

D
ip

lo
m

s 
pa

r 
pr

of
es

io
nā

lo
 v

id
ēj

o 
iz

-
gl

ītī
bu

D
ip

lo
m

s 
pa

r 
pi

rm
ā 

līm
eņ

a 
pr

of
es

io
-

nā
lo

 a
ug

st
āk

o 
iz

gl
ītī

bu
Ba

ka
la

ur
a 

di
pl

om
s 

(m
in

. 
12

0 
kr

ed
īt-

pu
nk

tu
)

Ba
ka

la
ur

a 
di

pl
om

s 
(1

60
 k

re
dī

tp
un

kt
u)

Pr
of

es
io

nā
lā

 b
ak

al
au

ra
 d

ip
lo

m
s

M
aģ

is
tr

a 
di

pl
om

s

Pr
of

es
io

nā
lā

 m
aģ

is
tr

a 
di

pl
om

s

D
ok

to
ra

 g
rā

ds

Li
et

uv
a

Br
an

do
s 

at
es

ta
ta

s
A

uk
št

oj
o 

m
ok

sl
o 

di
pl

om
as

A
uk

št
es

ni
oj

o 
m

ok
sl

o 
di

pl
om

as

Pr
of

es
in

io
 b

ak
al

au
ro

 d
ip

lo
m

as

A
uk

št
oj

o 
m

ok
sl

o 
di

pl
om

as

A
uk

št
oj

o 
m

ok
sl

o 
di

pl
om

as

Ba
ka

la
ur

o 
di

pl
om

as

M
ag

is
tr

o 
di

pl
om

as

D
ak

ta
ro

 d
ip

lo
m

as

M
en

o 
lic

en
ci

at
o 

di
pl

om
as

Lu
xe

m
bo

ur
g

D
ip

lô
m

e 
de

 f
in

 d
’é

tu
de

s 
se

co
nd

ai
re

s 
et

 t
ec

hn
iq

ue
s

BT
S

Br
ev

et
 d

e 
m

aî
tr

is
e

Br
ev

et
 d

e 
te

ch
ni

ci
en

 s
up

ér
ie

ur

D
ip

lô
m

e 
de

 p
re

m
ie

r 
cy

cl
e 

un
iv

er
si

-
ta

ir
e 

(D
PC

U
)

D
ip

lô
m

e 
un

iv
er

si
ta

ir
e 

de
 t

ec
hn

ol
og

ie
 

(D
U

T)

Ba
ch

el
or

D
ip

lô
m

e 
d’

in
gé

ni
eu

r 
te

ch
ni

ci
en

M
as

te
r

D
ip

lô
m

e 
d’

in
gé

ni
eu

r 
in

du
st

ri
el

D
ES

S 
en

 d
ro

it 
eu

ro
pé

en

M
ag

ya
ro

rs
zá

g
G

im
ná

zi
um

i é
re

tt
sé

gi
 b

iz
on

yí
tv

án
y

Sz
ak

kö
zé

pi
sk

ol
ai

 é
re

tt
sé

gi
 –

 k
ép

es
ítő

bi
zo

ny
ítv

án
y

Fe
ls

őf
ok

ú 
sz

ak
ké

pe
sí

té
st

ig
az

ol
ó 

bi
zo

ny
ítv

án
y 

(H
ig

he
r

Vo
ca

tio
na

l P
ro

gr
am

m
e)

Fő
is

ko
la

i o
kl

ev
él

A
la

pf
ok

oz
at

 
(B

ac
he

lo
r 

de
gr

ee
 

18
0 

cr
ed

its
)

Eg
ye

te
m

i o
kl

ev
él

A
la

pf
ok

oz
at

 
(B

ac
he

lo
r 

de
gr

ee
 

24
0 

cr
ed

its
)

M
es

te
rf

ok
oz

at
 (

M
as

te
r 

de
gr

ee
)

(O
sz

ta
tla

n 
m

es
te

rk
ép

zé
s)

D
ok

to
ri

 f
ok

oz
at

C 99 A/18 SL Uradni list Evropske unije 30.3.2017



A
ST

-S
C

 1
 d

o 
A

ST
-S

C
 6

A
ST

 1
 d

o 
A

ST
 7

A
ST

 3
 d

o 
A

ST
 1

1
A

D
 5

 d
o 

A
D

 1
6

D
R

Ž
A

VA
Sr

ed
nj

eš
ol

sk
a 

iz
ob

ra
zb

a 
(k

i o
m

og
oč

a 
na

da
lje

va
nj

e 
iz

ob
ra

že
va

nj
a 

na
 

po
sr

ed
nj

eš
ol

sk
i r

av
ni

)

Po
sr

ed
nj

eš
ol

sk
a 

iz
ob

ra
zb

a 
(v

iš
je

šo
ls

ki
 

pr
og

ra
m

 a
li 

kr
aj

ši
 v

is
ok

oš
ol

sk
i p

ro
gr

am
, 

ki
 t

ra
ja

 n
aj

m
an

j d
ve

 le
ti)

V
is

ok
oš

ol
sk

a 
iz

ob
ra

zb
a 

(n
aj

m
an

j t
ri

le
tn

i 
pr

og
ra

m
)

V
is

ok
oš

ol
sk

a 
iz

ob
ra

zb
a 

(š
tir

ile
tn

i a
li 

ve
č 

ko
t 

št
ir

ile
tn

i p
ro

gr
am

)

M
al

ta
A

dv
an

ce
d 

M
at

ri
cu

la
tio

n 
or

 G
C

E 
A

d-
va

nc
ed

 le
ve

l i
n 

3 
su

bj
ec

ts
 (

2 
of

 t
he

m
 

gr
ad

e 
C

 o
r 

hi
gh

er
)

M
at

ri
cu

la
tio

n 
ce

rt
if

ic
at

e 
(2

 s
ub

je
ct

s 
at

 
A

dv
an

ce
d 

le
ve

l a
nd

 4
 a

t 
In

te
rm

ed
ia

te
 

le
ve

l 
in

cl
ud

in
g 

Sy
st

em
s 

of
 K

no
w

le
d-

ge
 w

ith
 o

ve
ra

ll 
gr

ad
e 

A
-C

) +
 P

as
se

s 
in

 
th

e 
Se

co
nd

ar
y 

Ed
uc

at
io

n 
C

er
tif

ic
at

e 
ex

am
in

at
io

n 
at

 G
ra

de
 5

2 
A

 L
ev

el
s 

(p
as

se
s 

A
-C

) +
 a

 n
um

be
r 

of
 

su
bj

ec
ts

 a
t 

O
rd

in
ar

y 
le

ve
l, 

or
 e

qu
iv

a-
le

nt

M
C

A
ST

 d
ip

lo
m

as
/c

er
tif

ic
at

es

H
ig

he
r 

N
at

io
na

l D
ip

lo
m

a

Ba
ch

el
or

’s
 d

eg
re

e
Ba

ch
el

or
’s

 d
eg

re
e

M
as

te
r 

of
 A

rt
s

D
oc

to
ra

te

N
ed

er
la

nd
D

ip
lo

m
a 

V
W

O

D
ip

lo
m

a 
st

aa
ts

ex
am

en
 (

2 
di

pl
om

a’
s)

D
ip

lo
m

a 
st

aa
ts

ex
am

en
 

vo
or

be
re

i-
de

nd
 w

et
en

sc
ha

pp
el

ijk
 o

nd
er

w
ijs

(D
ip

lo
m

a 
st

aa
ts

ex
am

en
 V

W
O

)

D
ip

lo
m

a 
st

aa
ts

ex
am

en
 

ho
ge

r 
al

ge
-

m
ee

n 
vo

or
tg

ez
et

 o
nd

er
w

ijs
 (D

ip
lo

m
a 

st
aa

ts
ex

am
en

 H
A

VO
)

K
an

di
da

at
se

xa
m

en

A
ss

oc
ia

te
 d

eg
re

e 
(A

D
)

Ba
ch

el
or

 (
W

O
)

H
BO

 b
ac

he
lo

r 
de

gr
ee

Ba
cc

al
au

re
us

 o
f 

„I
ng

en
ie

ur
“

H
BO

/W
O

 M
as

te
r’

s 
de

gr
ee

D
oc

to
ra

al
 e

xa
m

en
/D

oc
to

ra
at

Ö
st

er
re

ic
h

M
at

ur
a/

R
ei

fe
pr

üf
un

g

R
ei

fe
- 

un
d 

D
ip

lo
m

pr
üf

un
g

Be
ru

fs
re

ife
pr

üf
un

g

K
ol

le
gd

ip
lo

m
/ A

ka
de

m
ie

di
pl

om
Fa

ch
ho

ch
sc

hu
ld

ip
lo

m
/B

ak
ka

la
ur

eu
s/

 
Ba

kk
al

au
re

a
U

ni
ve

rs
itä

ts
di

pl
om

/ 
Fa

ch
ho

ch
sc

hu
ld

i-
pl

om
/

M
ag

is
te

r/
M

ag
is

tr
a

M
as

te
r

D
ip

lo
m

pr
üf

un
g,

 D
ip

lo
m

-In
ge

ni
eu

r

M
ag

is
te

rp
rü

fu
ng

sz
eu

gn
is

 
R

ig
or

os
en

-
ze

ug
ni

s

D
ok

to
rt

ite
l

30.3.2017 SL Uradni list Evropske unije C 99 A/19



A
ST

-S
C

 1
 d

o 
A

ST
-S

C
 6

A
ST

 1
 d

o 
A

ST
 7

A
ST

 3
 d

o 
A

ST
 1

1
A

D
 5

 d
o 

A
D

 1
6

D
R

Ž
A

VA
Sr

ed
nj

eš
ol

sk
a 

iz
ob

ra
zb

a 
(k

i o
m

og
oč

a 
na

da
lje

va
nj

e 
iz

ob
ra

že
va

nj
a 

na
 

po
sr

ed
nj

eš
ol

sk
i r

av
ni

)

Po
sr

ed
nj

eš
ol

sk
a 

iz
ob

ra
zb

a 
(v

iš
je

šo
ls

ki
 

pr
og

ra
m

 a
li 

kr
aj

ši
 v

is
ok

oš
ol

sk
i p

ro
gr

am
, 

ki
 t

ra
ja

 n
aj

m
an

j d
ve

 le
ti)

V
is

ok
oš

ol
sk

a 
iz

ob
ra

zb
a 

(n
aj

m
an

j t
ri

le
tn

i 
pr

og
ra

m
)

V
is

ok
oš

ol
sk

a 
iz

ob
ra

zb
a 

(š
tir

ile
tn

i a
li 

ve
č 

ko
t 

št
ir

ile
tn

i p
ro

gr
am

)

Po
ls

ka
Św

ia
de

ct
w

o 
do

jr
za

ło
śc

i

Św
ia

de
ct

w
o 

uk
oń

cz
en

ia
 li

ce
um

 o
gó

l-
no

ks
zt

ał
cą

ce
go

D
yp

lo
m

 u
ko

ńc
ze

ni
a 

ko
le

gi
um

 n
au

c-
zy

ci
el

sk
ie

go

Św
ia

de
ct

w
o 

uk
oń

cz
en

ia
 s

zk
oł

y 
po

-
lic

ea
ln

ej

Li
ce

nc
ja

t/I
nż

yn
ie

r
M

ag
is

te
r/

M
ag

is
te

r 
in

ży
ni

er

D
yp

lo
m

 d
ok

to
ra

Po
rt

ug
al

D
ip

lo
m

a 
de

 E
ns

in
o 

Se
cu

nd
ár

io
/

C
er

tif
ic

ad
o 

de
 H

ab
ili

ta
çõ

es
 d

o 
En

si
no

 
Se

cu
nd

ár
io

Ba
ch

ar
el

 L
ic

en
ci

ad
o

Li
ce

nc
ia

do

M
es

tr
e

D
ou

to
ra

do

R
ep

ub
lik

a 
H

rv
at

sk
a

Sv
je

do
dž

ba
 o

 d
rž

av
no

j m
at

ur
i

Sv
je

do
dž

ba
 o

 z
av

rš
no

m
 is

pi
tu

St
ru

čn
i p

ri
st

up
ni

k/
pr

is
tu

pn
ic

a
Ba

cc
al

au
re

us
/B

ac
ca

la
ur

ea
 

(s
ve

uč
ili

šn
i 

pr
vo

st
up

ni
k/

pr
vo

st
up

ni
ca

)
Ba

cc
al

au
re

us
/B

ac
ca

la
ur

ea
 

(s
ve

uč
ili

šn
i 

pr
vo

st
up

ni
k/

pr
vo

st
up

ni
ca

)

St
ru

čn
i s

pe
ci

ja
lis

t

M
ag

is
ta

r 
st

ru
ke

M
ag

is
ta

r 
in

že
nj

er
/m

ag
is

tr
ic

a 
in

že
-

nj
er

ka
 (

m
ag

. i
ng

)

D
ok

to
r 

st
ru

ke

D
ok

to
r 

um
je

tn
os

ti

R
om

ân
ia

D
ip

lo
m

ă 
de

 b
ac

al
au

re
at

D
ip

lo
m

ă 
de

 a
bs

ol
vi

re

(C
ol

eg
iu

 u
ni

ve
rs

ita
r)

în
vă

ță
m

ân
t 

pr
eu

ni
ve

rs
it

ar

D
ip

lo
m

ă 
de

 li
ce

nţ
ă

D
ip

lo
m

ă 
de

 li
ce

nţ
ă

D
ip

lo
m

ă 
de

 in
gi

ne
r

D
ip

lo
m

ă 
de

 u
rb

an
is

t

D
ip

lo
m

ă 
de

 m
as

te
r

C
er

tif
ic

at
 d

e 
at

es
ta

re
 (s

tu
di

i a
ca

de
m

ic
e

po
st

un
iv

er
si

ta
re

)

D
ip

lo
m

ă 
de

 d
oc

to
r

C 99 A/20 SL Uradni list Evropske unije 30.3.2017



A
ST

-S
C

 1
 d

o 
A

ST
-S

C
 6

A
ST

 1
 d

o 
A

ST
 7

A
ST

 3
 d

o 
A

ST
 1

1
A

D
 5

 d
o 

A
D

 1
6

D
R

Ž
A

VA
Sr

ed
nj

eš
ol

sk
a 

iz
ob

ra
zb

a 
(k

i o
m

og
oč

a 
na

da
lje

va
nj

e 
iz

ob
ra

že
va

nj
a 

na
 

po
sr

ed
nj

eš
ol

sk
i r

av
ni

)

Po
sr

ed
nj

eš
ol

sk
a 

iz
ob

ra
zb

a 
(v

iš
je

šo
ls

ki
 

pr
og

ra
m

 a
li 

kr
aj

ši
 v

is
ok

oš
ol

sk
i p

ro
gr

am
, 

ki
 t

ra
ja

 n
aj

m
an

j d
ve

 le
ti)

V
is

ok
oš

ol
sk

a 
iz

ob
ra

zb
a 

(n
aj

m
an

j t
ri

le
tn

i 
pr

og
ra

m
)

V
is

ok
oš

ol
sk

a 
iz

ob
ra

zb
a 

(š
tir

ile
tn

i a
li 

ve
č 

ko
t 

št
ir

ile
tn

i p
ro

gr
am

)

Sl
ov

en
ija

M
at

ur
ite

tn
o 

sp
ri

če
va

lo

(s
pr

ič
ev

al
o 

o 
po

kl
ic

ni
 m

at
ur

i)

(s
pr

ič
ev

al
o 

o 
za

kl
ju

čn
em

 iz
pi

tu
)

D
ip

lo
m

a 
vi

šj
e 

st
ro

ko
vn

e 
šo

le
D

ip
lo

m
a 

o 
pr

id
ob

lje
ni

 
vi

so
ki

 
st

ro
-

ko
vn

i i
zo

br
az

bi
U

ni
ve

rz
ite

tn
a 

di
pl

om
a/

m
ag

is
te

ri
j/s

pe
-

ci
al

iz
ac

ija
/d

ok
to

ra
t

Sl
ov

en
sk

o
V

ys
ve

dč
en

ie
 o

 m
at

ur
itn

ej
 s

kú
šk

e
A

bs
ol

ve
nt

sk
ý 

di
pl

om
D

ip
lo

m
 

o 
uk

on
če

ní
 

ba
ka

lá
rs

ke
ho

 
št

úd
ia

 (
Ba

ka
lá

r)
D

ip
lo

m
 o

 u
ko

nč
en

í 
vy

so
ko

šk
ol

sk
éh

o 
št

úd
ia

Ba
ka

lá
r 

(B
c.

)

M
ag

is
te

r

M
ag

is
te

r/
In

ži
ni

er

A
rt

D
.

Su
om

i/F
in

la
nd

Y
lio

pp
ila

st
ut

ki
nt

o 
ta

i 
pe

ru
sk

ou
-

lu
 

+ 
ko

lm
en

 
vu

od
en

 
am

m
at

ill
in

en
 

ko
ul

ut
us

 
—

 
St

ud
en

te
xa

m
en

 
el

le
r 

gr
un

ds
ko

la
 

+ 
tr

eå
ri

g 
yr

ke
si

nr
ik

ta
d 

ut
bi

ld
ni

ng

(B
et

yg
 ö

ve
r 

av
la

gd
 y

rk
es

ex
am

en
 p

å 
an

dr
a 

st
ad

ie
t)

To
di

st
us

 y
hd

is
te

lm
äo

pi
nn

oi
st

a

(B
et

yg
 ö

ve
r 

ko
m

bi
na

tio
ns

st
ud

ie
r)

A
m

m
at

ill
in

en
 

op
is

to
as

te
en

 
tu

tk
in

-
to

 —
 Y

rk
es

ex
am

en
 p

å 
in

st
itu

tn
iv

å
K

an
di

da
at

in
 t

ut
ki

nt
o 

—
 K

an
di

da
te

xa
-

m
en

/ 
A

m
m

at
tik

or
ke

ak
ou

lu
tu

tk
in

to
 

— Y
rk

es
hö

gs
ko

le
ex

am
en

 
(m

in
. 

12
0 

op
in

to
vi

ik
ko

a 
—

 s
tu

di
ev

ec
ko

r)

M
ai

st
er

in
 tu

tk
in

to
 —

 M
ag

is
te

re
xa

m
en

/

A
m

m
at

tik
or

ke
ak

ou
lu

tu
tk

in
to

 —

Y
rk

es
hö

gs
ko

le
ex

am
en

 (m
in

. 1
60

 o
pi

n-
to

vi
ik

ko
a 

—
 s

tu
di

ev
ec

ko
r)

To
ht

or
in

 
tu

tk
in

to
 

(D
ok

to
rs

ex
am

en
) 

jo
ko

 4
 v

uo
tt

a 
ta

i 
2 

vu
ot

ta
 l

is
en

si
aa

tin
 

tu
tk

in
no

n 
jä

lk
ee

n 
—

 
an

tin
ge

n 
4 

år
 

el
le

r 
2 

år
 e

ft
er

 li
ce

nt
ia

te
xa

m
en

Li
se

ns
ia

at
ti/

Li
ce

nt
ia

t

30.3.2017 SL Uradni list Evropske unije C 99 A/21



A
ST

-S
C

 1
 d

o 
A

ST
-S

C
 6

A
ST

 1
 d

o 
A

ST
 7

A
ST

 3
 d

o 
A

ST
 1

1
A

D
 5

 d
o 

A
D

 1
6

D
R

Ž
A

VA
Sr

ed
nj

eš
ol

sk
a 

iz
ob

ra
zb

a 
(k

i o
m

og
oč

a 
na

da
lje

va
nj

e 
iz

ob
ra

že
va

nj
a 

na
 

po
sr

ed
nj

eš
ol

sk
i r

av
ni

)

Po
sr

ed
nj

eš
ol

sk
a 

iz
ob

ra
zb

a 
(v

iš
je

šo
ls

ki
 

pr
og

ra
m

 a
li 

kr
aj

ši
 v

is
ok

oš
ol

sk
i p

ro
gr

am
, 

ki
 t

ra
ja

 n
aj

m
an

j d
ve

 le
ti)

V
is

ok
oš

ol
sk

a 
iz

ob
ra

zb
a 

(n
aj

m
an

j t
ri

le
tn

i 
pr

og
ra

m
)

V
is

ok
oš

ol
sk

a 
iz

ob
ra

zb
a 

(š
tir

ile
tn

i a
li 

ve
č 

ko
t 

št
ir

ile
tn

i p
ro

gr
am

)

Sv
er

ig
e

Sl
ut

be
ty

g 
fr

ån
 g

ym
na

si
es

ko
la

n

(3
-å

ri
g 

gy
m

na
si

al
 u

tb
ild

ni
ng

)

H
ög

sk
ol

ee
xa

m
en

 (
80

 p
oä

ng
)

H
ög

sk
ol

ee
xa

m
en

, 2
 å

r, 
12

0 
hö

gs
ko

le
-

po
än

g

Y
rk

es
hö

gs
ko

le
ex

am
en

/

K
va

lif
ic

er
ad

 
yr

ke
sh

ög
sk

ol
ee

xa
m

en
, 

1–
3 

år

K
an

di
da

te
xa

m
en

 (
ak

ad
em

is
k 

ex
am

en
 

om
fa

tt
an

de
 m

in
st

 1
20

 p
oä

ng
, 

va
ra

v 
60

 
po

än
g 

fö
rd

ju
pa

de
 

st
ud

ie
r 

i 
et

t 
äm

ne
 

+ 
up

ps
at

s 
m

ot
sv

ar
an

de
 

10
 

po
än

g)

M
er

ite
r 

på
 g

ru
nd

ni
vå

:

K
an

di
da

te
xa

m
en

, 3
 å

r, 
18

0 
hö

gs
ko

le
-

po
än

g 
(B

ac
he

lo
r)

M
ag

is
te

re
xa

m
en

 
(a

ka
de

m
is

k 
ex

am
en

 
om

fa
tt

an
de

 m
in

st
 1

60
 p

oä
ng

, 
va

ra
v 

80
 

po
än

g 
fö

rd
ju

pa
de

 
st

ud
ie

r 
i 

et
t 

äm
ne

 +
 u

pp
sa

ts
 m

ot
sv

ar
an

de
 2

0 
po

än
g 

el
le

r 
tv

å 
up

ps
at

se
r 

m
ot

sv
ar

an
de

 1
0 

po
än

g 
va

rd
er

a)

—
Li

ce
nt

ia
te

xa
m

en

—
D

ok
to

rs
ex

am
en

M
er

ite
r 

på
 a

va
nc

er
ad

 n
iv

å:

—
M

ag
is

te
re

xa
m

en
, 

1 
år

, 
60

 h
ög

sk
o-

le
po

än
g

—
M

as
te

re
xa

m
en

, 2
 å

r, 
12

0 
hö

gs
ko

le
-

po
än

g

M
er

ite
r 

på
 f

or
sk

ar
ni

vå
:

—
Li

ce
nt

ia
te

xa
m

en
, 2

 å
r, 

12
0 

hö
gs

ko
-

le
po

än
g

—
D

ok
to

rs
ex

am
en

, 4
 å

r, 
24

0 
hö

gs
ko

-
le

po
än

g

U
ni

te
d 

K
in

gd
om

G
en

er
al

 C
er

tif
ic

at
e 

of
 E

du
ca

tio
n 

A
d-

va
nc

ed
 le

ve
l —

 2
 p

as
se

s 
or

 e
qu

iv
al

en
t 

(g
ra

de
s 

A
 t

o 
E)

BT
EC

 N
at

io
na

l D
ip

lo
m

a

G
en

er
al

 N
at

io
na

l 
Vo

ca
tio

na
l 

Q
ua

lif
i-

ca
tio

n 
(G

N
V

Q
), 

ad
va

nc
ed

 le
ve

l

A
dv

an
ce

d 
Vo

ca
tio

na
l 

C
er

tif
ic

at
e 

of
 

Ed
uc

at
io

n,
 A

 le
ve

l (
VC

E 
A

 le
ve

l)

H
ig

he
r 

N
at

io
na

l 
D

ip
lo

m
a/

C
er

tif
ic

at
e 

(B
TE

C
)/S

C
O

T
V

EC

D
ip

lo
m

a 
of

 
H

ig
he

r 
Ed

uc
at

io
n 

(D
i-

pH
E)

N
at

io
na

l 
Vo

ca
tio

na
l 

Q
ua

lif
ic

at
io

ns
 

(N
V

Q
)

Sc
ot

tis
h 

Vo
ca

tio
na

l 
Q

ua
lif

ic
at

io
ns

 
(S

V
Q

) 
le

ve
l 4

(H
on

ou
rs

) 
Ba

ch
el

or
 d

eg
re

e

N
B:

 M
as

te
r’

s 
de

gr
ee

 in
 S

co
tla

nd

H
on

ou
rs

 B
ac

he
lo

r 
de

gr
ee

M
as

te
r’

s 
de

gr
ee

 
(M

A
, 

M
B,

 
M

En
g,

 
M

Ph
il,

 M
Sc

)

D
oc

to
ra

te

Ko
ne

c 
PR

IL
O

G
E 

III
, k

lik
ni

te
 t

uk
aj

, d
a 

se
 v

rn
et

e 
v 

gl
av

no
 b

es
ed

ilo
.

C 99 A/22 SL Uradni list Evropske unije 30.3.2017









SL 

ISSN 1977-1045 (elektronska različica)
ISSN 1725-5244 (tiskana različica)


	Vsebina
	Razpis javnega natečaja – EPSO/AD/338/17 – Upravni uslužbenci (AD 5)

